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EN
DEBRECZENI ÉS HAJOUMEGYEl FÜGGELTLENSEGI PÁRT HIV ATALOS KÖZLÖNYE.

■ " " előfizetési arak:
Helyben. Vidékre küldve:

»2, e.re . • 10 no,, -fill. K.6Y évre • 16 kar.
fél évre . • 6 . ™ •*« • • • 8 •
Nagya-t évre . 2 . 50 , Negyed evro 
Így hóra . • Egy hóra 

EgyeBBzám ára 4 tiller.
1

Főszerkesztő: BENEDEK JÁNOS.
Felelős szerkesztő : Itj. MÓRICZ PÁL. 
Kiadók: HOFFMANN és KBONOVITZ.

Hirdetési dijak:
Hét hasábos petit sor 10 tiller. Nagyobb terjedelmű es tóbbssflt 
megjeleuu hirdetések jutányosán. — Apró hirdetés minden esó

> 4 tiller.

Papválasztás elölt,
(Levél a testvérekhez.)

irta t Ifjabb Móricz Pál.
Nem kortes szándékból írom e 

czikket, nem fogok e helyről a deb- 
reczeni lelkészségre pályázók közül 
egyiknek a nevével sem előhozakod­
ni, noha elég közismert,hogy a magam 
részéről kit tartok érdemesnek a nagy 
Révész Imre katedrájába.

Mert hatalmas katedra az. A deb- 
reczeni nagytemplomnak nemcsak a 
búgó szava Rákóczi harangja, de a 
katedrája, a padsorai is hevannak egy­
házunk és hazánk történetébe írva. 
Nagyfontosságu tehát, miként végződik 
ez a papválasztás ?

Szombat este már tudunk ered­
ményt, de ezt megelőzőleg volna és 
van hozzátok szavam atyámfia! az 
urban. Ez pedig az. hogy bármely je­
lölt mellett foglaltok is állást, legyetek 
lelkiösmeretesek. A közöny, a lustaság 
vagy rejtett érdekek miatt ne marad­
jatok el az urnától, de amelyhez ne is 
mellékérdekek, ne titkos befolyások 
csábítsanak titeket, hanem azon ko­
moly tudat, hogy egyházunk jövóje, 
egyházunk felvirágoztatása forog szó­
ban, mely iránt szívvel, lélekkel ér­
deklődni köteles minden hithü, igaz 
református magyar. — Az egyházunk

iránti szeretet vezessen tehát édes 
mindnyájunkat szavazatunk leadásá­
nál, a midőn a debreczeni legnagyobb 
templomba papot választunk.

Én azonban nyíltan és őszintén 
vallomást teszek, hogy a szeretetnek, 
az egyházunk iránti önzetlen szere­
tetnek helyenként való megnyilvánu­
lása mellett, kóros és veszedelmesen 
fertöztetö tüneteket tapasztaltam ezen 
választási mozgalmak folyamán. Mert 
noha mindnyájan egy egyháznak va­
gyunk a hívei, szeretem feltételezni, 
hogy igazi hívei, mert noha mindnyá­
jan egy fajnak vagyunk a fiai, a sze- 

I retet helyett, a kölcsönös megbecsü­
lés helyett a gyűlölködés kígyózó láng­
ja és büzhödt füstje csapkodott felém, 
orvmadarak vijjongásától kisérve.

Ez a devernya engem fölhábori- 
tott és ma is fölháborit. A hazudá- 
sok, a rágalmazások, a gyanúsítások, 
és gyűlölködő izgatások, a személy 
ellen indított hajszák, az erőszakosko­
dások, a mellékérdekekkel való elöto- 
lakodások, lélekmételyezések és kufár- 
lások eszközeit mindenha nemtele- 

1 nőknek, megvetést érdemlőknek tar­
tottam és tartom ma is ; sőt még in- 
; kább most a midőn a szeretet vallá­
sának papját akarjuk megválasztani.

Már pedig megdöbbenve vallom 
be, ezen legalacsonyabb, nemes ügy­
höz nem illő fegyvereknek a titokban,

a sötétben való villanásit volt alkat- 
kalinam a mozgalmak folyamán észlel­
ni és megfigyelni.

Határozottan el ítélem az ilyen 
fertőzést. Mert bárkit érjen a kitünte­
tés, hogy a debreczeni nagytemplom 
papjának megválasztják, mint refor­
mátus egyházomnak hü fia, egyházon! 
érdekében kívánom,hogy a választott pa­
lástjához piszok, gyűlölködés ne tapad­
ják,de mindnyájan szeretettel és az érde­
mest illető tisztelettel nyughassunk 
meg választásában, azok is, a kik ta­
lán meggyőződésünk szerint mást tar­
tottunk és tartunk érdemesebbnek 
ezen vezérpapságra.

Épp azért hangsúlyozom ismét, 
hogy a megdöbbenve tapasztalt ala­
csony fegyvereket dobják félre azok, 
tartozzanak is,bármely lelkészjelölt tá­
borába, a kik nem átalták azt hasz­
nálni. Rágalmak, hazüdozások, erösza- 

j koskodások, mellékérdekekre való te- 
; kintetek, gyűlölködések némuljanak el, 
; semmisüljenek meg. Minden egyház- 
! tag igyekezzék követni és választani a 
legérdemesebbet és ha kerülne oly 

1 alacsony, a ki a papi palástot lobog­
tatván, judásigérctekkel és vérdijjal 
igyekeznék megbecsteleniteni ezen egy­
házi választás szentségét és tisztasá­
gát, annak mutassatok utálattal ajtót, 

I miként annak is, a ki hazug ragal- 
I makkal igyekszik titeket félrevezetni és

Draskóczy Gábor verses levele
ifjabb Móricz Pálhoz.
(Dél magyarországból.)

Itten egy kedves, zamatos magyar le­
velet, még pedig verses levelet közlök öreg 
rokonomtól, bátyámtól, Draskóczy Gábortól, 
a máramarosszigeti cv ref. líceum érdemes, 
nyugalmazott tanárától.

Az én kedves Gábor bátyám, ki a 
református magyarság ezen végvárában évti­
zedeket töltött, küzdvén magyarhazánkórt ős 
egyházunkért, mostan a nyugalom éveit él­
vezi és lerándult a déli magyarföldre — saj­
nos, maholnap már csak névleg lesz az is 
magyar... Odaszármazott le az én szépséges 
Ilma húgom, Gábor bátyám egyetlen kedves 
leánya, a Bandi sógorral, ki jelenleg a ka- 
ránsobesi királyi ügyészségnek egyik úgyne­
vezett logbuzgóbb, de mindenesetre leghaza- 
fiasabb tagja, alügyósz, de egykor Debre- 
czenben a színpadról is kedvesen ösmert 
ilju színművész Bérezi Bandi.

Az én kedves öreg bátyáin ezen távoli 
földünkről Írott ős intézett hozzám verses 
levelet, moly az ö inai nap is üde, zamatos

magyar gondolkozását, kedélyét kedvesen 
tükrözi vissza, melyet — Gvadányi generális 
hangulatai gerjesztvén lelkemben — érde­
kesnek és érdemesnek találok leközölni ezen 
magyar újság hasábjain.

Draskóczy Gábor kedves bátyám verses 
levele ugyanis igy hangzik :

Kedves Pali ! bámulsz rajta,
Hogy e verses levél fajta,
Mely rólam tudósítást ád,
A délvidékről megy hozzád . . .
Az országos tanár egylet 
Most Szabadkán gyülósezett,
Olt voltam julius hóban,
Onnan pedig utazóban 
Bejártam Zimonyt, Eszéket,
Utam csak ekkor ért véget :
Mikor Kaminecz, Pétorvár,
Karlócza és Belgrád is már 
A nagy távolban elmaradt 
S hajónk a Tömésén haladt ;
S annyi sok törődés után 
Végre kiszálltunk Pancsován, 
Pancsovától a Duna-ár 
Mócföldekre elterül már ;
Abban állt ott mulatságunk,

Hogy az áron csolnakáztunk,
Jártunk az ó s uj Temesen,
Dunán s Duna-szigeteken.
Majd Nugy-Becskerekre mentem, 
Paulát*) ott rendben leltem,
Sógornője és anyósa 
Ott voltak látogatóba . . .
Aztán Kazánszoroson át 
Meglátogattuk Orsóvá!,
Ada Kahlóra betértünk 
S ott már törökföldre léptünk, 
ursováról nagy sietve 
Indultunk Karánsebesre ;
De megnéztük a kápolnát,
Hol meglelték a koronát,
Itt élok most már csendesen 
A vömnél (Jörg Endrénél) Karánsebesen, 
Itt lakom már egy hónapja, 
Szeptemberre mégyek haza.
Egyszer megtettük azt is már,
Hogy a közel Teregován 
Sipos Kálmánhoz**) betértünk
*) Magyar menyecske Paula húgunk is, még 

pedig a régi hédervári Konth nemzetségből.
•«) Kálmánuriscgy atyafi, hajói tudom a családikró­

nikát. A szabadságharezban, sőt már előtte is arany­
bánya igazgató (kohónagy) volt egy közös bátyánk 
és igen sok szép ágyút öntetett a honvédség részére.
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felizgatni. És tartsátok szemetek előtt, 
bárki légyen is a jelöltetek az igaz 
érdem szeretetét, elösmerését, mely az 
egyházunk iránti önzetlen, nemes sze­
retettel azonos, a melytehát semmme- 
mümellékérdekekre nem tekinthet.

Szeretett atyámfia! !
A szombati szavazásnál egyedül az egy­

házunk iránti hűséges szeretet vezéreljen 
mindnyájunkat, mert dudása az egyha­
zának az, akit még a papválasztasnal is 
anyagias porban fürdetett mellckérdek 
“eLpcdig » «ml. nieggyözödés és 
nem az egyházunk iránti szent szele­
tet vezet.

Megértettetek ?

I lókra tartassék fenn és nem teszik taná- 
: csossá hogy ott szobrokat emeljenek, a vá 
írosi tanács kifejezte óhaját, hogy a szob°r 
í valamely park' előkelő helyén állíttassák

fUl " mindezeknél fogva határozatik, hogy 
' az Egyesült Magyar Egyleteknek engedő y 
adassék és ezennel megadatik, hogy, Kossuth 
Lajosnak szobrot állítsanak a Fuel d vagy 
University) Circle-on, annak azon helyen, hol 

; a mondott Circle-től délfelé haladó ark 
Boulevard találkozik a Euchd avenueva , 
s mólv hely pontosan meg van jelölve a ha­
tározathoz fűzött rajzon ; a uiondott szobor 
leleplezése után Cleveland város tulajdonává 
válik es a város fentartja a jogot, hogy aválik os a varus " , u /híszobrot a tervezett Court of Honor ba(di

nácsosokkal, A helykeresö bizottság tagjai, 
mielőtt a hely kiszemeléséhez hozzá fogtak 
volna, kijelentették, hogy a bizottság elég- 
tételt kíván a városi tanácstól. A parkbi- 
zottság tagjai egyhangúlag biztosították róla 
a magyar bizottságot, hogy meg fogja kapni 
a teljes elégtételt. Erre a két bizottság, 
Sálén igazgatóval és Williams főmérnökkel 
elindult0hely választására és alapos szemle 
után megállapodott a University (másként 
Euclid) Circle déli részén levő körömiben. A 
hely gyönyörű szép. A mikor a Euclid ave, 
a Wade Parkhoz er, nagy térré szélesedik 
ki ; ez a University Circle. Balra van a 
Wade park, a tóval ; a Circleröl balra ka­
nyarodik a Euclid ave folytatása, jobbra a 
Park Boulevard!, a háttérben láthatók az

Amerikai Kossuth-szo- 
borról.

(A clevelandi tanács elégtétele.)
Az amerikai tótok fölhaboritó orczát- 

ankodásával és szájaskodásával hirdetett 
liadalával megnyugvásunkra szolgainak a 
Magyar Hírmondónak“ következő hírei, me- 

yek bizonyítják, hogy a clevelandi tanács a 
ótsággal szemben teljes elégtételt szolgal-

Glevcland város tanácsa (City Council) 
augusztus 11-ikén tartott ülésén egyhangúlag 
és vita nélkül a következő határozatot
h0Zta Tekintve, hogy a clevelandi Egyesült 
Magyar Egyletek megfelelő szobrot kívánnak 
emelni Kossuth Lajos, a hazafi es a szabad­
ság bajnoka emlékének es nagylelkűen föl­
ajánlottak e szobrot Cleveland varosának, 
úgy a varos iránti lojalitásuk, mint Kossuth 
Lajos em'éke iránti tiszteletük jeléül és a 
moly szobrot Cleveland varosa elfogadni 
óhajtja ; .. .

tekintve továbbá, hogy a város üzleti 
szükségleteire való tokintettel, melyek taná­
csossá teszik, hogy a Square egyéb cze-

—.» - , , z0 z,t £s u mondott, Adalbert egyetem palotai. A Circle közepe
csoseg udvara) helyezze át. li. . alkalmas szobornak, mert azt smhaió-szohor emeltessék a varos, közmunkák igaz ^alkalma^ ^ u|kulmusabl) # kWá.
gatójáuak felügyelete alatt. lasztott hely, mely áttekinthető úgy a

„ mnlt héten hogy „köte-í Euclid ave-röl, mint a többi oda torkolló 
, . Axt ‘r Lácscsí továbbra is szóba) útról és magából a parkból. A „magyar ne-

ÍMlanuük": Le t szóla állás eredménye: gyedből« gyalog elsétálhatni Uzenot perez 
í a Ícmti egyhangúlag hozott határozat. Nem-; alatt a szobor helyere.

i C“J végérvényes* meg “nem dönthelő enge- j pénteken a pánszlávok nagy gyűlést 
délvt ad rá, hogy Kossuth szobra Cleveland j tartották „diadaluk* megünneplésére. A gyű- 
városának euyík legszebb helyén állittaisek léaére pittsburgból eljött, több hívével, Rov-
vai u^uutAix n; ° • ........... , iMini! nlÁrr- i . . ......... U 4*Äw..véra ne » tót AQ

.......... I leseit; i msuuiguui ------ ’
rl teljes cleg-1 nianek) a pánszlávok fővezére es u tot es 
támadásokkal I cgeh szónokok kedvükre hirdették „gyözel- 

I „lüket* ős szidhatták Kossuthot és a ma- 
Meri muy ampuu . I gyarokat. Jonson polgármestert is \ ui ták,

szlávok a szobornak a Public Square-ra való j de az nem jelent meg. Be kellett tehát er 
helyezése ellen? Azt mondták, hogy Kossuth ' niQ ■ ■ * -
nem volt a szabadság bajnoka, hanem

j varosaim* J
föl hanem fontos azért is, mert teljes elt-g
tételt szolgáltat a pánszláv :"'n n

I szemben. .
Meri mily alapon tiltakoztak a pan

S ott két napot elhenyéltünk. 
Kálmán ott most jarásbiró, 
Felesége kedves es jó.
Két fia van : Jankó, Karcsi,
Egyik szolid, másik csapzi,
De mind a kettő jól tanul,
A rostán ki egyik se hull.
Az elején szeptembernek 
Tanulni Lúgosra mennek . . .

Kérded tán hogy a délvidék 
Népe secessiós-c még ?
Vagy talán jobb az állapot ?
S kedveltebb a magyarság ott .
Kedves Pali a felelet
Az, hogy e táj félig Kelet ;
E földön magyar érzelem 
Oláh szivekben nem terem ; 
Román világ van már itten, 
Nincsen már itt magyar Isten 1 
Hahogy foghatnának nyakon 
Fojtanának nyomban agyon,
Nem vén irgalom kegyelem — 
Úgy gyűlöl á román elem.
A köznép még vón a hogy van, 
De a papja gonosz s tudatlan. 
Államiskola van itt sok,
De nem engedik a papok 
Azt, hogy a nép magyar nyelven 
Felvilágosodást nyerjen . . .
De nem beszélek mar sokat :
lwwrarM rnknllí P.SÓlíOmftt !

„opressor“, népek elnyomója. S Íme Cleve- 
I land város tanácsa, amikor megadja az enge- 
délyt a szobor fölállítására es kifejezi óha­
ját annak átvételére, egyenesen „champion 
of liberty“-link mondja Kossuthot és „nagy­
lelkűnek“ nevezi a magyarok ajánlatai.

És mivel dicsekedtek a pánszlávok, 
mit ünnepellek diadalukként a tanács múlt 
heti határozata után „ Hogy a szobor csak 
azért nem kerülhet a Public Square-ra mert 
az — Kossuth szobra es ezt a pánszlávok 

1 nem akarjak látni a Square on. S íme, a 
j városi tanács kifejezetten mondja, hogy 
i azért kívánja a szobrot valamely más park­
téren elhelyezni, mert a Spuare-on egyálta­
lán nem akar több szobrot emeltetni, ha 

I nem azt egyébb czélokra óhajtja fentar- 
! tani.

Ezt az elégtételt kérte az Egyesült 
I Egyletek bizottsága is múlt szerdán tartott 
j gyűlésen. Kováts Kálmán mekeesporti plc 
bános, ki egy mekeesporti egylet megbízott­
jaként mutatkozott be a gyűlésen, ékes sza­
vakkal hangoztatta az elégtétel szükséges 

1 voltát és megfelelő elégtételnek azt mon­
dotta, hogy a polgármester vagy a tanács

niök két angol szónokkal. Az egyik Spring­
horn városi tanácsos volt abból a kerület­
ből, a hol a csehek aknak nagy számmal. 
El kellett tehát jönnie, do eleg óvatos volt 
egy szót sem szólni Kossuth vagy a ma 
gyarok ellen. (A fenti tanácsi határozatot 
Springhorn is megszavazta.) A másik angol 
szónok Avery nevű tanár volt, a ki — az 
amerikai polgárjogról értekezett. A „diadal- 
gyűlés“ tehát az amerikai közvéleményt 
nem igen volt képes befolyásolni a magya­
rok ellen. A „diadalgyülósnek méltó kiegészí­
tését képezték a pánszláv tót a lapok múlt 
heti szamai. Olvasóink bizonyára helyeselni 
fogják, hogy nem közlünk mutatványokat e 
szemenszedott piszkosságból. Figyelemre­
méltó, hogy pánszláv papoknak sikerült egy 
serantoni angol lapokba becsempészni egy 
Kossuthot gyalázó czikket, mely 1
mándy hírhedt könyvét idézi. Ez eleget 
mond. Azt a serantoni angol lapot őszintén 
sajnáljuk. Reputáczióját nem igen lógja 
emelni a Zimandyskodás !

Ezzel a tudatlanságon alapuló kiro­
hanással jóleső ellentétben áll az a vezér- 
czikk, melyet a „Cleveland Leader kozol 

1 mult szerdán s melyben kimutatván, h gy 
„ ’ vagy a tanács |Kosgulh Lajost megilleti a szobor CLeve-

nyilatkozatban* jelentse ki, hogy Kossuth i iancqlall érdekes fejtegetés után arra a ve- 
[0zása miatt fog! dményre jut, hogy* a Kossuth-szobor 

elvitele a Public Square-ról, melyen más 
hason szobrok sem fognak megengedtetni, 
nem jelenti a magyarok ^ vereséget vagy

szobra nem a tótok tiltakozása miatt fog 
más helyen, mint Squarc-on fölállítani. A 
bizottság elnöke, Perczel Lajos, megnyug­
tatta a szónokot és a gyűlést az iránt, 
hogy a városi tanács fog elégtételt adni. 
Ugyanazt jelentette ki Kohl városi tanácsos 
ki, mint a tanács park- bizottságának tagja 
megjelent a gyűlésen. S a régi helykeresö 
bizottság, mely három uj taggal bővíttetett 
ki azzal küldetett ismét ki, hogv bár telj­
hatalom na! ruháztatik föl, igyekezzék meg­
felelő elégtételt kapni. A fenti tanácshatá- 
rozut mutatja, hogy a szerzett elégtétel tel­
jesebb és messzibbinenö, mint minőnek 
szükségességét Kováts plébános is fejte­
gette.

A helykeresö bizottség — már csü­
törtökön eljárt küldetésében. A városházán 
találkozott Salon igazgatóval és a parkbi-

. . , . ■ ■ 1 ír_____ éte> U zxUl ♦ <1 .

megalázását és nem szabad annak tekin­
teni.“ t

Mindezek után ismételjük, hogy a ele 
volandi tanács fentidézett határozata elég­
tétel jellegével bir. Ez elégtétel alapján 
folytassa a clevelandi nagybizottsag szó 
borfölállitási munkáját. A amerikai magyar­
ság pedig folytassa készülődéseit a lo eP 
zési ünnepen való részvételre és fo y < 
a gyűjtést, hogy a leleplezési ünnepély men 
női fónyosobb, mennél impozánsak!) lenes 
sen.
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Gyümölcstermelés.
Általában gyümölcstermelésünk iránt 

a kedv fellendülőben van. Az. a siker, a 
mit Kecskemét barackterineiésevel elér, az 
a siker, a mit Újvidék zöldbab exportjával 
mutat, általán felkelti nálunk a gazdálkodás 
ezen aga iránt való kedvet s nem lehetne 
nehéz bizonyítani, hogy még a kisbirtok 
mesgyéire is több gyümölcsfát ültetnek ma, 
mint valaha az udvarokba. A síksági nép, 
mely az árnyékot gyűlölte, mely a pásztor­
kodásban hozzászokott a pörkölt nap he­
vét tűrni, megérti az idők jelszavát, gaz­
dálkodása formáit megváltoztatja.

Kétséget sem szenved, bogy a véle­
ményeknek ez átformálódásában, az ellen 
szenv megszüntetésében és a terv felkölté­
sében a kormányzat munkájának van leg 
nagyobb része, ügy tervszerű munka kezdi 
sikerét látni. Az az akczio, mely nem me­
ruit ki a szakoktatás folytonos tükéletesitó- 
sében és fejlesztésében, hanem állandóan 
szaporította az állami faiskolákat, melyek 
rövidesen megkétszereződtek. A kisgazdáknak 
kurzusokat rendezett, évenkint az ország 
töb ' helyére egybehívta a lelkészeket és ta­
nítókat, mint a kiknek tevékenysége, példá­
ja buzdító.

Ez azonban az állami tevékenység­
nek csak egyik része. Több millióra megy 
az ingyen, kedvezményesen kiosztott facse- 
metek száma; csak tavaly 377 ezer nemes 
oltvány és két millión felüli vad-csemete 
osztatott ki. Újabban főleg a szilva nemesí­
tésére történt széleskörű intézkedés, Urleans- 
ból és Angcrsből Myrabolán és Saint Julien 
szilvacsemetéket rendeltek be. Ennek a te 
vekenységnek kell köszönni, hogy immar.az 
ország nemes gyümölcsfaállománya Gö mil­
lió de a melynek meg kell k-tszerezödm, 
ha az ország számbavehetö gyümölcslator- 
mö országgá akar lenni.

Erről a kérdésről Írván, egész alka­
lomszerű rámutatni Kecskeméti Adolf je­
lentésére, a ki Darányi íöldinivelósügyi mi­
niszter megbízásából Német és Oroszor­
szágban nagyobb tanulmányutat tett. A je­
lentés majdnem valamennyi gyümölcsfajtá­
nak nagy és könynyen elfoglalható piaczo- 
kat jövendöl, csak a gazdaközönség alkal­
mas fajtákról gondoskodjék. Különösen a 
cseresznyét és a kajszin baraczkot adják cl 
Oroszországban szinte hihetetlen magas 
áron. Szőlő cs dinnye számára Németor­
szág kínálkozik igen jó piacznak. De, hogy 
tért foglalhassunk, a termelést fokoznunk 
kell, mert csak akkor lógjuk elfoglalni a 
nagy fogyasztó piaczokat, másodsorban pe­
dig az értékesítés terén fönnálló szervezet­
lenségen kell segíteni.

Az összes gyümölcstermelő államok 
óriási versenyt fejtenek ki, hogy terményeik­
nek biztos piaczot szerezzenek (újabban 
Ausztrália szállít nagy tételekben almát Ham 
burgon át Német- és Oroszországba), de ezt 
csak az éri el, a kinek kiviteli kereskedelme 
egyöntetű, szolid, tisztességes alapon létesült 
intézmények alapján intéztetik. Az olasz 
gyümölcs és szőlökeroskedelem csakis azért 
tudja az egyes fogyasztópiaezokat uralni, 
mert kivitelét néhány totterős és rendszere­
sen, czéltudatosan működő kiviteli csoport 
és társaság intézi.

Ha azt akarjuk, hogy Magyarországnak 
is őrös és állandó gyümölcs-, szőlő- és zöld­
ségkivitele legyen, akkor ez csak úgy érhető 
el, ha egy tőke erős és gyakorlati vezetéssel 
bíró országos központot létesítsünk.

Hála Istennek, körülbelül ott tartunk 
már, hogy ez is aktuális kérdéssé válik szá­
munkra. A termelés van már olyan toku, 
hogy exponálhatunk is az ország némely 
részéből, a mi Debreczen és vidékére is kö-
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j vétendő példa, mert itt minden kedvező kö­
rülmény meg van a kincset érő és jövedel­
mező gyümölcstermelésre.

A kivilágított Debreczen.
Előkészületek a Kossuth ünnepre.
A Kossuth-ünnep kivilágitási albizott­

sága tegnap délután ülést tartott a város­
háza nagytermében, melyen a szeptember 
10-iki kivilágítás részleteit beszélték meg 
Alapos és gondos tanácskozás után halál- 
inas programmot dolgozott ki a bizottság, 
a mely fényes megnyitója lesz a Kossuth- 
ünnepségeknek.

A bizottsági gyűlésről tudósítónk az 
alábbiakat jelenti.

A gyűlés délután három órakor kéz 
dödött.

Jelenvoltak : Körner Adolf elnök, ro- 
dolszky Béla máv. mühelyfelügyelö, Magoss 
György tb. főügyész, Publik Ernő, Nagy Sán­
dor dr., Koncz Ákos, Horkay Lajos, K. 
Tóth Sámuel, Dávidházy Kálmán, brohner 
Géza, Gyöngyössy Viktor, Biczó Gyula, 
Szathmury Zoltán, Szcntmiklósi Józset, 
Sípos Béla, Lóránt (Löw) József.

A kivilágítás első része a határtüzek 
gyújtása lesz.

Elhatározták, hogy a Basahalman, a 
Nagy Sándor halma, a Mikepércs melletti 
utón, a Pallagon, azonkívül a Hortobágyon 
két helyen gyújtanak örömtüzet vegyi sze­
rekből. ,

A tüzeket mezőőrök fogják gondozni.
A város belterületének kivilágítására 

Koncz Ákos által fogalmazott lelkes felhí­
vásban kéri fel a közönséget a bizottság. A 
középületek, mint a városhaza, megyeháza 
és a színház gáz- és villany transparentek- 
kel lesz kivilágítva. A színházat Gyöngyössy 
Viktor műszaki felügyelő fogja művésziesen
kivilágítani. .

Nagyon szép a városháza kivilágításá­
nak terve, a melyet Gyöngyössy Viktor ké­
szített és Körner Adolf elnök mutatott be.
A homlokzat gáztrauszparentekkel lesz meg­
rakva. Középen lesz az ország és a város 
czimere. Alant ez a két szám.

1802—1902.
A városháza előtt római és görög-gyer­

tyák lesznek felállítva. Az összes gazlampak 
és kandeláberek nemzeti szinü lobogókkal 
lesznek feldíszítve. Valamennyi teljes láng­
gá! fog égni a kivilágítás kezdetétől esti t 
órától. A kivilágítás legimpozánsabb része 
u lampionos menet lesz.

A menet a városházától indul el es a 
vasúti indóhazig megy. Innen visszafordulva 
a Varga-, Batthányi- és Kossuth utczán a 
városháza elé tér vissza a menet. A me­
netben való részvételre felkéretnek az osz- 
szes debreczen! egyletek és társulatok. A 
menetet a 13 öreg honved vezeti s az egy­
letek zászlóik alatt sorakoznak. A lampionos 
menet vezetésére bizottságot választottak, a
melynek tagjai : ,

Podolszky Béla, Boczán Elemár dr. 
Tóth Lihály, Publik Ernő, Than 
Gyula, Szentmiklóssy József, Szatmáry 
Zoltán, Székely Imre, Tóth Kálmán Koncz 
Rkos, Kozma László, dr, Szalay Béla, Ma- 
csay László, dr. Magoss György, dr. Varga 
Lajos, Nagy Sándor, Somossy László, Sesz- 
tína Jenő, Dávidházy Kálmán, Bíró Gyula, 
Blaskovics Mihály. Horvath Janos, Zoltai 
Lajos, Frohner Géza, Garda Dezső Gorom- 
bey Péter, Vetéssy Béta, Hauer Bertalan, 
Kovács Kálmán, Pavlitza János Móricz Pál, 
Lóránt (Löw) József és Csurka István.

A bizottság elnöksége az egyesületeket 
és a kollégium ifjúságát hivatalos átirat­
ban kéri fel a lámpionos menetben való 
részvétel végett,

3.

NAPI HÍREK.
Kossuth.

Ember volt Ő, de mégis több nekünk : 
Prófétánk, messiásunk, istenünk 1 
Teremtett s rombolt a szent ösorő,
Mely lángoló leikéből tört elő,
S az eszme, a mely ott gyűlt föl ragyogva, 
Bevilágított késő századokba, —
Az eszme, melynek más nevet se tud 
Halandó adni, mint ezt, hogy : Kossuth !

Kossuth ! — oh értjük e szót még sokan, 
Minden reményünk s vágyunk benne van,
A honfisziv, a tiszta, hü, szabad 
Megdobban tőle s rá visszhangot ad;
Ott zeng a népnek epedö dalában 
Gyújt, éget, buzdít, úgy, mint hajdanában, 
Most mennydörgő, majd lágyan suttogó . . . 
Nagy Isten, mennyi mindent mond e szó 1

Ébredjelek fel 1 — halljátok ? üzen,
Gondot visel ránk most is, odafenn 
Az ég boltján túl, hova költözött,
Tündöklő csillagmilliárd között ;
Elő a zászlót, kardot a kezekbe. ..
Vesszen, ki nem megy, mikor — 0 üzente 1 
Itt küzdeni s nem könyörögni kell, 
Koldustarisznyát gyáva nép visel !

Nem alkuvának ezer év előtt,
A kikkel Árpád e hazába jött 
És ötven éve a dicső apák,
A kik miértünk vérük hallaták 1 
Hát oda van már a régi dicsőség ?
Korcs az utód és megtagadta ősét ?
Nem 1 a bilincset széttöri kezünk 
S még egyszer, újra magyarok leszünk 1

Ne sírj a vesztett szabadság miatt 
S ne félj hazám, — a riadó riad,:
Főikéi s kiszáll a síkra nemzeted,
Hogy visszavivja, a mi elveszett.
És visszavivja . . hosszú éjszakádnak 
Sötét nyomában uj nap fénye támad,
Egy uj nap fénye, mely örök marad,
Mert nem lesz több Világos és Arad.

Hisszük, hogy annyi szenvedés után 
Megéred még a jobb kort, szép hazám, 
Bízunk : az ég sem hagyott el soha 
Bár annyiszor sújtott rád ostora,
Vérzápor hullt Muhin, Mohácsott, Várnán 
És mindig feljött a szelíd szivárvány, — 
Jön most is, mert hozzá reményt adott 
- Kossuth, Rákóczy — két szép csillagod 1

Boldog jövőnek záloga e múlt 
S áldott föld, melyre hősök vére hullt.
Nem csüggedünk, — az ármány hasztalan 
A mi szivünkben Kossuth lelke van.
Oh nagy lélek, nemes, dicső vezérünk, 
Vezess, erősíts, a inig czélhoz érünk 1 
Lebegj honunk fölött nemtö gyanánt.
S légy odafenn is szerető atyánk 1

Bévi Nándor.

Debreczeni lelkészválasztás.
A debreczeni nagy református 

egyház f. hó 30-dikán, szombaton 
lelkészt választ. A lelkészválasztásra 
vonatkozólag kiadott hivatalos intéz­
kedéseket kelőn czikkben ösmertetjük. 
Hisszük, hogy ez a lelkészválasztás a 
nagy debreczeni egyház puritán múlt­
jához méltóan, gyűlölködés nélkül, igaz 
testvéri szeretettel fog lefolyni.Ismételten 
felhívjuk a debreceni egyház szavazó 
tagjait, hogy minden metlékérdekre 
való tekintet nélkül, egyedül a szere-

ni
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A város
Debreczen város fogat lovainak és mé­

nesének évenkint 1600 mázsa zabra van 
i , n.vtv szükségök. A tanács ma tartott ülésén ei­
nem is határozta, hogy nyílt árlejtés utján szerz! be 

a zabszükséglelét és pedig zárt ajanlat utján.

Steinacker Sándorné temetése.
Steinacker Sándor pénzügyi számtaná­

csos nejét nagy részvét mellett temettek el

tett egyházunkat tekintve, gyakorolják 
és pedig minél tömegesebben gyako­
rolják választói jogukat, tisztán a leg­
jobb meggyőződésüket követvén , mert 
a ki egyházát igazán szereti : nem is 
járhat el másképpen.

Kupfstenban.
E ez lm on közöljük S. Szabó József

urnák, lapunk egyik jeles munkatársának, a *1CJ" t“me’té7 az ág. ev. egyház szer
kollégium kiváló tanárának Mauerchirchen >o , » ^ szerin, a nagyerdei fürdőháztól tör-
hozzánk küldött igaz érzéstől áthatva meg- ‘ mc„boldogultnak hült tetemeit a bá- 
irt czikkét, melyre e helyen w felhívjuk t tén A és nagy résztvevő közönség
olvasóközönségünk figyelmet. E czikk < ki Kossuth-utczai temetőbe. A nagy
tárczarovatbu lett volna szánva, azonban kle te k a liossutn^^ viirosszorto
technikai okokból más helyen közöljük azt, csapassa! J “ 
megköszönve a jeles szerzőnek irántunk az általános a részvét.

S°f£ÍS? I Szépítik a szabadságszobrot.
A szabadság-szobor tulajdonképpen meg

Sertés hozom rásár létosités Debreczookoo. j„em S?«.?
és szint adnak az alaknak. Hirman erezonto 
emberei most végzik a csiszolás! munkála­
tokat, állványokkal, lepellel vették korul a
szobrot, s simítják, bronzirozzák azt. Pár 
nap múlva tehát ujköntüse lesz a bzabaa- 
ság-szobornak.

A városi tanács már régebben folter- 
osztést tett egy Debreczenbcn létesítendő 
iertéskonzumvásártér tárgyában. A földmi 
relésügyi miniszter nemrég küldte meg 
/álaszát a felterjesztésre, melyben azt 
nondja, hogy elvileg nincs kifogása sortés- 
ionzu/nvásártér felállítása iránt, de mielőtt 
latarozatot hozna, kéri tudassa a tanács, a 
íörnyekröl vagy pedig az ország minden
-észéből akarnak e sertéseket felhajtani, uem..... , aáros.
hány darab sertés felhajtására lehetne sza- tábla elnöke szombaton «kewk haza Sáro 
mitani és hányákéi építését tartja szukse- Daróczról, hol nyárt „d •
„esnek V A tanács ma tartott üléséből ad- Ugyanekkor tér vissza Szegbe István tanács 
üt meg a kért felvilágosítást és remélhető, j elnök is Mária-Bessenyőrol. 
hogy a sertéskonzum vásártér létesítése mié-j
lőbb megvalósul. Végh Gyula Aradon.

A tábla elnökei itthon.
Bernáth Elemér, a debreczeni ítélő-

A debreczeni rendőrség tb. főkapitánya, 
a vidéki rendőrség tanulmányozásával tölti 

Fiatal baráötaink részéről a következő négyheti szabadságidejét. Végit Gyula hét-
Főiskolai élet

sorok közlésére kérettünk fel : Az öreg kol 
legiutnban nemsokára hangos lesz az élet. 
A diákok alkotmányos jogaikat gyakorolják : 
választanak. Néhány év óta a jogász segítő 
elnökség ragadta kezébe a vezérszerepet. 
Most is erre az állásra indultak meg a kor­
teskedések legelőször. Ozory István mellett 
bontottak először zászlót. De sokkal biztosabb 
az ügye újabban Milotay Istvánnak, a ki 
mellé csakúgy ontják a vonatok nemsokára 
a vidékről beözönlő jogászsá 
választása bizonyos.

Nánási levél a szerkesztőhöz
Vettük a következő levelet :

Tekintetes felelős Szerkesztő Ur !
Alázatosan kérjük, legyen szives b. 

lapjában a következő kis esetet közölni :
Fogják a diáko 11 nevezetesen 

szerdán reggel egy ősz, idegen mester em­
ber jelent meg a nánási iskola udvarán és 
elkezdi kérdezni, hogy vajon kinek van olyan 
fia, a ki a VI. osztályt elvégezte, mert szü­
leit szeretné rávenni, hogy H. Böszörménybe 
vigyék a VII. osztályba. Nem hittük volna, 
hogy a böszörményi főgymn.-nak diák log- 
dosókra is van szüksége, de annyiról biz­
tosítjuk a böszörményieket, hogy nánási 
diák társaink közül egyet sem tudnak meg­
lógni a gyinn. részére. Szives üdvözlettel 

T ö b b d i á k.
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főn Aradon volt, hol Sarlót Domokos kalau­
zolása mellett az ottani rendőrség bűnügyi 
osztályának es bejentósi hivatalának rend­
szerét és ügykezelését tanulmányozta. Arad­
ról tegnap Temesvárra utazott a tb. fő­
kapitány.

Dehreczeniiparosok a nagyváradi 
kongresszuson.

Az ipartestületek országos kongrosz

széki János, a ki Erdély egyik falujából ke­
reste meg a tanácsot. Természetes, hogy 
választ egyelőre nem kapnak leveleikre, 
mert díszközgyűlés előtt a művészekkel való 
tárgyalás korai.

Színházi bizottsági ülés.
Az „Uránia“ színház érdekes előadá­

sára vonatkozólag vettük a következő meg­
hívást. A szinházi bizottság 1902 év au­
gusztus hó 30 napján szombaton délután ‘/s 
4 órakor a városház nagy termében ülést 
tart. Tárgyak : Az Uránia színház igazgató­
ságának kérvénye a „Délibábok hazája“ ez. 
ösmeret terjesztő darabnak előadásai iránt. 
2. A színházi bérlők törzskönyve bemutat- 
tatik. 3. Makó Lajos igazgató kérvénye a 
délutáni elöa'ások tárgyában.

Az ispotályt ev. ref kisdedóvó
intézel f. hó szeptember elején megnyílik. 
A kitünően vezetett óvóiskolát ajánljuk a 
szülék figyelmébe.

Nyilatkozat ama bizonyos Gondos Sándor 
úrról.

Ama bizonyos nevezetű Gondos Sándor 
úrról, a ki lapunk főszerkesztőjéhez oktala­
nul, alaptalanul egy „szemérmetlen“ levelet 
intézett a „Magyarság“ válsága ügyében 
Írott czikkünkre, melyeit bocsánatot is kért, 
most a következőleg nyilatkozik a „Magyar­
ságában, az újság ez időszerinti szerkesz­
tője, csiktaplóczai Lázár Elemér ur .

„Ugyancsak az „Alkotmány“ czikkének 
kifolyásaként u „Magyarság“ vasárnapi szá­
mában Gondos Sándor nyilatkozata, távol­
létem alatt s tudtomon kívül jelent meg és 
azt mint Gondos ur személyes ügyét tekin­
tem. Gondos Sándor ur saját kérelmére is, 
minuddig, mig személyes ügyeit rendezi, ki­
lép a „Magyarság“ szerkesztőségből.

az iptt.vuu3iuioi.vix va ; nan, műn u vun az., a ni ri­
mátok nemsokára SZUSa ez évben tudvalevőleg Nagyváradon mentetta Kossuth Lajost : csónakon 
á"ot Az ö meg lesz. A kongresszus idejét a fővárosi központ Qrsovliról Viddinbe. Tudósítónk, a ki 

október 19. és 20-dik napjaira tűzte ki. A, K ■ . szj cetón meglátogatta Bogo !I október 19._ és 20-dik napjaira tűzte ki. A 
debreczeni ipartestülot elöljárósága az el- • 
nökség kiküldöttein kívül öt taggal képvisel-1 

; teti magát a kongresszuson, melynek tárgy | 
sorozatán több előterjesztést is tesz. Ezek 
közül igen érdekes egy régen vajúdó dolog, j 
az iparkiállitások alkalmából rendeztetm szo­
kott tárgysorsjátékoknak megadóztatása, a 
mely ellen a debreczeni ipartestület akczió 
indítását kéri.

Ajánlatok Kossuth arczképére.
Alig hogy hire ment a lapok utján 

annak a tervnek, hogy Debreczen város 
Kossuth Lajos arczképét közgyűlési terme 
számára megfesteti — már jönnek ajánl- 
kozások a polgármesterhez az arczkép 
megfestésére. Tegnap két festő ajánlkozott 
— Az egyik G 1 ó s z Géza, a ki Bán­
faivárói irt levelet Simonffy 
Imre polgármesterhez, a másik pedig Bor-1 0 I) 0 a 1 a K. nnru - — ~. VT-________ I.

\ Bika szálloda bérletének megszűnése miatt
f ___fii nmrnnirnlr finom flüliplltflli

A Szerkesztő.“

Kossuth csónakosa Budapesten.
A jövő hónap tizenkilenczedikén, a mi­

kor Kossuth Lajos századik születés napját 
ünnepli a főváros, bizonyosan rengeteg sok 
vidéki jön Budapestre. Ezek között nagy 
érdeklődést fog majd kelteni egy öreg tö­
rök ember, a kit Bego Musztafá-nak táv­
nak, mórt ő volt az. a ki 1849-ben meg- 

- - - - ■ - vitte
Ada-

Kaleh szigetén meglátogatta Bego Muazta 
fát, ezt it ja nekünk Orsováról : Ada-Kaleh 
szigetén lakik egy Bego Musztafa nevű 
öles termetű török, a ki nagy tiszteletben 
részesül, mert tudják róla, hogy ő men- 
totte meg 1849 ben Kossuth Lajost. Az 
öreg csónakos Így mondta el a nevezetes 
eseményt:

— Akkoriban nagyon sokan menekül­
tek Orsováról török területre. En és több 
társam folyton az Ade-Kalehval szemben levő 
orsovai parton vártuk csónakkal a szegény 
menekülőket. A honvédtisztek rendesen jól 
meg is fizettek fáradtságunkat, a mit külön­
ben meg is érdemeltünk, mert az osztrák 
határőrök nagyon vigyáztak reánk s nem egy 
társamat agyonlőtték. Egyszer egy háromtagú 
magyar társaság érkezett az orsovai partra, 
egyikük egy ládát szorongatott a hóna alatt. 
Beugrottak csónakomba s azt mondták, 

I hotty vigyem őket a szigetre Ozmán bég
az összes berendezések és felsze­
relések hátralevő részei u. m. '■

1 viliit uLuiiuH» .... .........---- j-------  kávéházi márványasztalok, finom,

Ära Ä2S
mnl eddig, a. e n ° mv« czállndn hérln társasáé.

knnenc rnnrloll<f>7.Ó.SŐrO .



W-Wr.v^l

■ *

i'V'/'X

1902. augusztus 28.

török ezredeshez, Ada-Kelnh parancsnoká­
hoz. — Sokáig beszélgettek vele s át akar­
ták adni neki a ládát, de vonakodtak meg­
mondani mi van benne. — A bég nem 
fogadta el megőrzésre a titkos ládát. 
Később tédtain csak meg, hogy a magyar 
szent korona van benne. A három ur visz- 
szavezetett Orsovára, a hol elásta a ládát. 
Azután újra beleültek ladikomba s Viddinig 
vittem őket. Az egyik ur, a ki legelőkelőbb­
nek látszott közlük, néhány aranyat és 
ezer forintnyi Kossuth-bankót adott ne­
kem. A mikor visszatértem Orsovára, 
kérdezősködtek tőlem a hivatalos 
katonák, hogy nem én vittem-e Kossuth 
Lajos kormányvót. Csak akkor tudtam meg, 
hogy milyen nagy urat szállítottam Török­
országba. Persze tagadtam, mert különben 
fölakasztottak volna.

polgármester szívesen fogadta a német tu 
dóst és kikalauzoltatta a Hortobágyra is. 
Napolszky doktort elragadta a sik magyar 
puszta fenséges volta s hatalmas impresz- 
sziókkal eltelve tért haza Berlinbe. És 
a mint haza érkezett, első dolga volt 
megköszönni a szives magyar debre- 
czeni vendégszeretetet. — Levelet irt 
a városi tanácshoz, a melyben áradozva 
dicsőíti a magyar pusztát és a ma 
gyár szívességet. Jól esik nekünk a német 
tudós udvariassága, de még jobban szeret* 
nőnk, ha személyes tayasztalatai alapján 

urak és í elmondaná honfitársainak, hogy az ellenünk 
szított gyűlölet hazugságon alapul — s hogy 
ép olyan kultur nemzet vagyunk, mint a többi 
müveit náczió.

A nőipar iskolába
biratások szeptember 1-én kegdódnek és 5-ig 
tartatnak az iskola helyiségében naponként 
9—12--ig d. u. 36-ig.

Orvosi körökből.
Szőllösi Béla dr. hazaérkezett 

vosi működését megkezdette.
es or-

Debreczen a pozsonyi 
kiállításon.

Pozsonyban jövő hó 7-én nyílik meg 
az országos mezőgazdasági kiállítás. A kiállí­
táson a várost Király Gyula tanácsnok, a 
gazdasági egyesületet Rickl Antal elnök és 
a lótenyésztési bizottságot Huflősz Kázmér 
elnök képviselik. Ezeken kivül a gazdák köz- 
zül ezideig tizenhatan jelentkeztek, hogy 
reszt vesznek a kiállításon. Óhajtandó volna 
ha még néhány gazda jelentkeznék, mert 
20 résztvevőnek külön kocsit bocsát az állam- 
vasút rendelkezésére.

Babló rendőr.
Módra Béla lakatossegéd munkakeresés 

végett jött Debreczenbo. Este érkezvén, az 
éjjelt ébren töltötte és reggel 3 órakor a 
Széchényi utcza végén sétálgatott. Ott aztán 
egy ember megtámadta és 50 koronát ra­
bolt el tőle. Előadása szerint a rabló egy 
rendőr volt, kiuek szomélyloirását Módra meg 
is adta a rendőrségnek. Mile Pál rendörfo- 
galmazó, a ki ez ügyben a vizsgálatot ve­
zeti, már kihallgatta a gyanúsított rendőrt, 
de az tagadja a rablást, bár sok gyanús 
körülmény ellene szól. A vizsgálat erélyesen 
folyik.

A rablási ügyben különben ma délelőtt 
az a meglepő fordulat állott be, hogy Mile 
Pál rendőrfogalmazó letartóztatta Bangó 
Márton 82. sz. rendőrt, akit a rablással 
gyanúsítottak is. Három tanú vallomása alap­
ján tartóztatták le a rendőrt. — A tanuk 
látták a megrabolt emberrel eygiitt. hazafelé 
menni.

Egy német tanár köszöneté Debreczennek.
Az elmúlt julius hónapban egy ber­

lini egyetemi tanár : Napolszky Staniszlaq 
dr. Dcbreczcnbon járt. Meglátogatta Deb- 
reezonünket s a polgármester jóindulatát 
kérte ki dnhreczeni tartózkodása ninth A

A Csillár petróleum por

Magyarosítás — gyógykurával.
Érdekes tudósítást ir lapunknak Pös- 

tyénböl egy ott időző fürdövendég. A ma­
gyarság ezen elszigetelt pontján eddigelé 
meglehetősen kis térre szoritkozoit édes 
hazai nvelvünk, a mi nem csoda, ha figye­
lembe vnsszük, hogy a világ minden tajá 
ról összesereglő idegenek kedvéért kényte­
lenek voltak az ottani magyarok a németet 
megtenni internacionális nyelvnek, különben 
ki lenne zárva az érintkezés. A külföldiek 
azonban a hires iszappal együtt kezdenek 
megbarátkozni a magyar szóval, magyar be­
széddel, a mi igen örvendetes jelenség. Az 
idén már tömegesen részt vettek az „Er­
zsébet“ ünnepen, a Szt István napi, erősen 
magyar jellegű ünnepen, és szorgalmasan 
látogatják a nyári színházat, a hol M o- 
nory Sándor kitünően szervezett társu­
lata minden nap telt ház előtt játszik 
és terjeszti a magyar kultúrát. Érde­
kes tanulmányozni az idegeneket, minő 
figyelemmel hallgatják az előadást és minő 
lelkesedéssel tapsolnak, sőt éljeneznek, ha 
egy-egy zamatos magyar nóta a vérüket fel 
melegíti. Tegnap Nikó Lina, a budapesti 
vígszínház kitűnő komikáji és Semsey Ma­
riska, a m. kir. Operaház bájos ifjú művész­
nője léptek fel együttesen, mint vendegek a 
„Czigánybáró“ ban, a két művésznő rend­
kívül nagy sikert aratott ; a taps, kihívás, 
viharos éljenzés alig akart véget érni. Az 
is nevezetes, hogy a jobbára tót anyanyelvű 
lakosság, va'amint a szomszédos tót birto­
kosság is kezdi megszokni a magyar szót és 
a színház kedvéért tömegesen rándul Pös- 
tyénbe, hol az azelőtti években magyar 
színigazgató aligha mert volna megreszki- 
rozni egy szezont. így magyarosítanak 
Írja a fürdővendég Pöstyénben a gyógykurá­
val, nagy örömünkre szolgál nekünk, magya­
roknak, a voröfényes, aranysugaras ég alatt 
a park pompás utain sétálunk, s a kellemes 
őszi időkre való kilátás miatt napról-napra 
szaporodó fürdüvendégek közt, ma már mind 
sűrűbben halljuk az édes, drága magyar 
szót.

Dr- Szász Adolf
fogorvos pöstyém tartózkodásából hazaér­
kezett s ma kezdi meg prakszisát. Ren­
delő órái: délelőtt 9 -12, délután 3—5 
óráis.

mert áltáljában számos oly vizek is, a me­
lyek kizárólagosan csakis gyógyczélokra al­
kalmasuk, s melyek élvezete üditö italok 
gyanánt nem mindig előnyös, suvanyuvizek 
czimo alatt szerepelnek. így pl. nagymen­
nyiségű mészsókut vagy a vasat tartalmazó 
vizek szakadatlan használata semmiképen 
sem válik a szervezet előnyére sőt még 
egyedül a szénsavtartalom s némelykor elég­
séges, hogy vérdus egyéneknél vértódulást 
idézzen elő. Mi ez utóbbi körülményt illeti, 
a szénsav mennyisége mindenkor a palaczk 
nyitva tartása áljai lejobb szállítható s igy 
első sorban arra kell ügyelnünk, hogy a 
viz minél kevesebbet tartalmazzon az előbb 
említett szilárd alkatrészekből. Ily felette 
ritkán található, sőt eddigelé unikumnak 
nevezett savunyuviz a Mattoni-féle Giess* 
hübler, mely még gyenge idegzetű és érzé­
keny egyéneknél is sikeresen alkalmazható, 
és mely — eltekintve alkatrészei ezereu- 
csés öszetétele által igazolt gyógytani ér­
tékétől — mint elsőrangú üditö ital szere­
pel.

Távirat.
Mattasich Keglevich szabad.
— A „Debreczen eredeti távirata. —

Gróf Mattasich Keglevich a daliás 
főhadnagynak, kit Koburg Lujza her- 
czegnö nevével kapcsolatos váltóhami­
sításokért ítélt el annak idején a had­
bíróság 7 évre, s a ki kicsempészett 
levelekben annyiszor hangoztatta ártat­
lanságát, kegyelem utján a mai napon 
szabadon bocsátották.

Tisza László meghalt.
A „Debreczen“ eredeti távirata.

Budapest, Augusztus 28.
Tisza László Gmunden- 

ben, a hol üdülés miatt tartózkodott, 
meghalt.

üdítő italnak
számos ásványvízforrást hoznak 
molyok közül különösen az 
természetes savanyu vizek a 
bek. Nem közömbös 
vány vizet használunk a

Választási intézkedések.
(A debreczeni lelkészválasztáshoz.)

A debreczeni nagytemplomnak boldog 
emlékű Némothy Lajos lelkész elhunytéval 
megüresedett lelkészi állását szombaton töl­
tik be választás utján.

A presbitérium a választási aktus in­
tézkedéseit a következőkben állapítja meg :

1. Mivél a f. évi 1191. sz. P. végzés­
ben kimondatott, hogy a választási eljárás 
ez évi aug. 30-án d. e. 8 órakor a nagy

I templomban veszi kezdetét, minthogy az 
egyházi törvény 227 §-u 3-dik bekezdése 
értelmében 3832 lévőn a választók száma, 
a szavazásnak kőt helyen kell történnie: 
presbiteri gyűlésünk kimondja, hogy a vá­
lasztók küzzül az 1—3-dik kerületben lakók 
az egyház tanácstermében, a 4—6-ik kerü­
letben lakók a Kossuth-utczai ev. ref. felső 
leányiskolában fognak szavazni.

2. A lelkészválasztásnál megválasztat­
nak és kiküldetnek a jó rend fentartására :

a) az egyház tanácstermében leendő 
szavazáshoz: Otr. Végh János vezetése alatt 
Török Bálint, Kéki Sándor, Kovács László, 
Molnár Ambrus és Ablonezy Gedeon.

b) a felső leányiskolánál történő sza­
vazáshoz : Kovács László vezetése alatt 
Alföldi Gábor, T. Nagy János. Kulcsár

s szagtalanná teszi.

javaslatba, 
úgynevezett 
cgkedvoltob- 

azonhan. miféle ás-
font említett czélrn. ______

használatúval, mely a legolcsóbb petróleumot
az égésnél 30 °/o-ot takaríthatunk meg. A világosság fejlesztését 
pedig tetemesen elősegítjük. Egy csomag ára 10 lillér.
«*SÍ£r ifjú Pájen József "aSKSÜÍ

*
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6.
DEERE C. ZEN

Gábor, Felhő litván és Felhő Lajos prés
bÍtCreck) a tekintetes városi tanács megke- 
restetik hogy mind a két helyre Kei két 
rendőrt adnfsziveskedjék oly módon hogy 
ezek a rend feltart,sa leikert piacterek 
utasításait követni tartoznak.

2 Szavazó czédulák lévén szüksége­
sek a“ tanácsteremben szavazók részére vö­
rös a felső leányiskolánál szavazók reszete "öld színű szavazó lapok nyomulása. meg 
pedig 4000—4000 példányban o rendeltetik 
5! fcihivatik a gazd. bizottság elnöke, bor 
dassa szét a szavazólapokat kellő .dobén 
M szavazókho z eb errc 
czólra a választók névjegyzékéből utcza 
Ó3 tized szerinti tisztákat készíttethessen, 
felhatalmaztatvan a kellő munkaerő es 
hordó felvételére, ezek dijainak utalványo
zásara. ^ g0ndll0k utashtatik, hogy
a használtatni szokott szavazóládakat a vá­
rosi hatóságtól kérje el es azokat mindé 
szükséges irodai szerre! ellátva szállíttassa 
idejekorán a szavazóhelyekre.

5. A választók néviegyzeke az egy­
házi törvény vonatkozó szakaszai értel­
mében ez év július 31-én az eddigi tett 
befizetések folytán kiegészítve lezárandó 
lévén, e lezárásra az elnökség ezennel lel- 
L-órpt i le

6 A törvény *213 §a szerint az egy 
házmegyei elnökség áltál kinevezettek melle 
az egvbázi gondnokon kívül a választók
szeméiyazonoss.igant.k ellenőrzése szempont-
iából még egy presbiteri választandó e. 
küldendő ugyan k, ; _do mivel az eddig 
gyakorlat szerint is ,tohb kiküldött vett 
részt a választásnál ; mivel továbbá erre 
a több kiküldöttre szükség is van, mert az 
egyházmegyei elnökség által kinevezettek 
a iec-yvőkönyvnek és szavazók jegyzékének 
vezetésével járó nagy munkát nem vegez-
hLtlk a) az egyház tanácstermében leendő 
szavazáshoz a' fürdőre távozó ^gondnok 
helyetteséül : Kovács József, ennek helyet e- 
seül Koncz Elek, a szeméi yazonosság elle ­
nőrzésére Kertész János, helyetteséül Faragó 
András, jegyző a fölegyzö, u leszavazok jegy 
zekének vezetésére Szilágyi Bahnt es Body
Bélé presbyterek. ............. _

h) a felső leányiskolánál torteno sza 
vázashoz : Szinay Gyula gazd. bizottsági e ■ 
nők. mint a iögondnoknak szabályaink sze­
rinti helyettese, helyetteséül dr. Sz. Szabó 
József a lesznvazók személyazonosságának 
ellenőrzésére B. Nagy János, helyetteséül 
Erdei Ferenc/., jegyzőül az aljegyző es dr. 
Kocsár Gábor, a szavazók jegyzőkének ve 
zotésérc, Tassi Miklós presbiter és Zong 
Jánostariitó küldetnek ki.

Kufsteinban.
Magyarok gyásza : Átkos emlékű Kufs 

lein ! Fáj a szivem, mikor utczáidut járom, 
váradat megmászom, ahol annyi sok igaz, 
hü nagy magyar szenvedett s ahonnan 
annyi bús sóhajtás szállott az imádott ha-

Augusztus 22-én érkeztem a városba 
Innsbruck felöl a vonattal.

Nagy sóvárgással vágytam a magyar­
ságnak emez egyik Golgotahelyét megtekin­
teni Az előző napi szakadatlan esőzések 
után az ég teljesen kiderült s a hunyó nap 
fénye mintegy glóriával övezte a meredek
sziklavárat. ,

Gondoltam magamban: íme a haragos, 
de immár kiengesztelődött ég ragyogó ko­
szorúja a magyar martyrok számára.

Kufstein vára a zúgva rohanó, sebes 
lnnék meglehetősen kiszólcsült völgyében

már messziről feltűnik. Egy különálló szik 
énült a folyó jobb partján. Előbb a ha­

talmas Geroldsech olygarchák várkastélya 
volt. Miksa császár 1504-ben vette ír *
1». Ettől fogva a határon fontos katonai 
erőssé./ A császárok és királyok fo yton erő 
S’ s akkori időben megvihatatian varra 

lottók ezt a meredek sasfeszket. A váró, 
félkörben fekszik lábainál. Regi, nemet stí­
lusban épült. Szorosan egymás melle ra 
gasztott 3—4 emeletes hazak tömkelegé.
Mig 5000 lakosa van.

Ahogy az állomásra megérkeztem es 
onnan a "árosba igyekeztem, rögtön egy ha­
talmas, modern alkotás ragadta meg igye 
meinet s hozta a múlt szomorú emlékein 
merengő lelkemet a jelenbe. Egy vashid az 
Innen keresztül. Ezentúl az lnn jobb párt­
án mindjárt az ó városba lehet ju.nu Este 
lett mire szállást vettem s kissé a varos 
ban körülnéztem. A gyászos var megtekin­
tését másnapra hagytam.

Gyönyörű reggelre viradtunk. A nap 
pazarul szórta szét a földön sugarait Kissé 
hűvös volt, a magas hegyeken kodlot de 
minél feljebb hágott a nap, annal jobban 
oszlott a hegyeket megulo kod is. Nyolcz 
órakor mar fent voltam a varban melyből 
kóröskörül törések tátonganak lefele Haj 
dan° halált szóró ágyuk ásították belőlük ma 
üresen állanak. Az egész var föl van hagy 
va A múlt században benne tanyazó ka­
tonaságot alkalmasabb helyekre vittek.

A vár kapujánál van a felügyelő haza. 
Fent a vár egyik helyiségében — mi le 
hetne más, mint a mit a várat megmászó 
kiváncsi touristák óhajtanak . egy 
dégfogadó. Odáig 358 lépcsőn, hatalmas fa­
lakkal védett, söiét, födött sikátor vezet.
Minden kanyarulatnál vasajto volt, de azo 
kát már kiszedték.

Feljutunk végre a vár udvarára. Előt­
tünk emelkedik a vár legmagasabb részé, a 
széles császártorony (1. József építtet e) 
óriás vastagságú falaival. Kapuja fekete- 
sárgára festve s raj'a a Habsburg-czi ner, 
egy rengeteg nagy ketfeju sas. Óh meny­
nyit szenvedtünk mar ez alatt a jel alat 

A vendégfogadóban adják a belep 
jegyet. Kován van, a vezető még nem jo 
fel1 Még csak ketten vagyunk, a kik a varat 
megtekinteni óhajtjuk. Ipám, a 4b-ban vi­
tézkedő magyar katona és én. A vendeg o 
eladó leánya fogja a kulcsokat s vezet ben­
nünket a szomorú helyekre, szűk, meredek 
lépcsőkön le s föl. Magvaráz is mindenütt 
nagy hadarva, ahogy eltanulta a vezetőtől 
Mint az iskolás gyerek, mikor a leczkejet 
felmondja. Én mind csak arra figyeltem, 
mikor szól már a vértanú magyar foglyok­
ról Feljutottunk a vár legmagasabb részébe, 
a császár torony tetejébe. Közepén hatal­
mas oszlop tartja. Körülötte tágas csarnok 
s abból minden irányban kisebb-nagyobb 
czellák nyúlnak.

— Itt voltak elzárva a magyar^ poli­
tikai foglyok — úgymond a leány. Szivem 
nagyot dobbant. Itt hangzott hat el szen­
vedő honfiaink ajakéról annyi sok, annyi 
bús, keserves sóhajtás ! Itt volt annyi re­
ménytelen vágv !

A vezető leány most egy czellat nyi­
tott fel. Szűk odú, erős, rácsos ablakkal. 
Benno egy szúette ikszlábu asz.tal, egy szék, 
egy pricscs.

Itt volt elzárva — fújja a leány — 
a hires, magyar betyár főnök, Rózsa Sán­
dor aki negvvetikilenczbcn a császár ellen 
harczolt. Ott" a falra festette egy egyéves
önkéntes, ...

Csakugyan egy nagy bajszu, torzon- 
borz. arcz kidülledt szemekkel néz a falról 
reánk. Fején széles karimás kalap, vállain 
kitorditott bunda. Talpig vasban. És ezt a

banditát mutogatjuk az idegeneknek Kufs­
teinban, mint magyar politikai foglyot, mint 
a magyar szabadságharcznak egyik vezérét.
Igen, ez volt háromszáz esztendő óta s ez 
máig a kamarilla politikája.

Beszennyezni, elnyomni a Rákóczy, a 
Kossuth alákját, emlékét s a Rózsa Sándo­
rokat állítani a vilagélé, mint magyar nem­
zeti ideált. Nem csuda, ha a felületesen gon­
dolkozó idegen nemzetbeliek Magyarorszá­
got még mindig a betyárok, csikósok és gu­
lyások hazájának tekintik. Abban a könyv 
ben is, melyet Kufsteinről és vidékéről az 
idegenek számára tájékoztatóul kiadtak, egy 
árva szó sincs a várban szenvedett kiváló 
magyar nemzeti alakokról pl. Wesselényi 
Miklós báróról, Kazinczy Ferenczrol stb.; 
ellenben Rózsa Sándorról ezt találjuk benne:

ln dieser Festung wurde auch s. Z. der 
berüchtigte ungarische Betyáron—Hauptmann 
Rózsa Sándor gefangen gehalten.

Bosszúsan hagytam el a czellát. A töb­
biekben az igazi nagy nemzeti alakon szén- 
védésének tanyáját ismertem meg. Ezekbe 
a látogatókat nem bocsátja«. Csak az ajtóba 
vágott kémlelő ablakokon lehet bepillantani.
A vezető csupán ennyit mondogat róluk :

— Itt volt fogva ennyi, meg ennyi esz­
tendeig egy magyar báró. (A nevét persze 
nem tudja. Hiába kérdezzük. Bizonyosan \\ e-
se‘ény_l itt volt elzárva egy magyar püspök 

(Bizonyosan H^a pgy magyar pap.
(Talán Könyves Tóth Mihály. Debreczen arany- 
szaju ^elkeszeOy grófuő cellája. (No
ennek az egynek a nevét is megrnondják. 
E-v bizonyos Teleky ez a felelet kerde 
süiíkre Később az időközben megérkezett 
vezető egy gvönyörü hímzését ,s megmutatta 
Teleky grófnőnek. A várkápolna oltarara van

terltV°A magas czellákból gyönyörű kilátás 
„vilik az Ion völgyére és az azt környező 
hegvekre. A fellegekbe nyúló óriási Császár 
heevre a Kienbergi szurdokra, medyból 

morajjal, szikláról-sziklára esve tor elő 
eS hegyi patak, a magános, kupalaku erdős 
Penbágra- a kufsteini erősségnél is m»g»sab 
ban fekvő Zellerburg várkastélyra. És meg 
snk-sok falura, völgybe, hegyre. A szép kita 
tásban tehát szenvedő ‘x.agyarjain gyónj *
I xz4VvnitnL- l)p mit ért mindez, mikor íufe
SÄ-“ 2-ÄSéletükben tűnt fel az Aranykalásszal ekes 
rónaság, melynek fölötte lenge del,bab 
Enyelgve üz tündérjatékokat.

V Nyomasztó, fájdalmas érzéssel jo te,n
le a toronyból. A var egyik bástyájánál ^ a 
kutat mutatta meg meg a vezető. K __ 
venöt méter mély. Az Innbol kapta vize 
Nyílása ma már el van tomve* f ,átni a 
bolt tüzcsóva fényénél megle ^ fel-
borzalmas mélységet fenékig. Mel . k.
vonó kerék, melyet szegény lomok«.ap ^ 
Talán a magyarok kozni is szén “te 
melyek a kútnak ezt a nemét! Minden 
liven bus emlékek keltek bennem.1 A földalatti börtönöket nem mutatták 
Egy ilyenben kínozták halálra az
falatnak, a hős Zrínyi családnak utolsó fért,
sarjai, hogy magva vesszen. ifjú

Bálvány emléked kisert szegény, lölj,. 
Zrínyi Boldizsár. Látlak a setét nedv 
lőezben, ahogy eloszor megvakulsz, 
megörülsz s végre megkonyoru rajtad 
irgalmas Isten és magához veszi^

El innen el! Az érdemeden - k e
nek, az emésztő kínnak, a ,gyl k°s __
tanyájáról! Mint akit űznek siettem te.
Mindig sóhajtva gondolok rád magy 
sza, átkos emlékű Kufstein

S. Szabó József-

. rí

iLt •' .. .
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A hírhedt amerikai bandita 
halála.

A „Magyar Hírmondó“ után többször 
is emlékeztünk Tracyról, a hírhedt amerikai 
banditáról, akiről most a következő újabb 
hirt jelzi az amerikai újság :

Tracy halála. Miután két hónapig sike­
rült, az oregoni (egyházból való szökése 
után, fittyet hányni üldözőinek, utolérte a 
végzete Tracyt. De nem kerítették élve kéz­
re. mikor látta, hogy veszve minden, önke- 
zé'vel vetett véget életének és igy halálával 
még inkább azzá lett mire korábbi tettei 
avatták, rémregények hősévé.

Augusztus 6-án megtudták Crestonban. 
Washington állam keleti részében, hogy Tracy 
a vidéken van. Hat bátor férfiú elindult az 
üldözésére. Eddy nevű farmer szérűjéből ki­
lépett Tracy. Meglátva üldözőit, visszasietett 
a szérűbe és puskával kezében kijőve onnan 
elkezdett futni a völgy felé. Egy nagy szik­
lához érve, a mögé bujt és elkezdett lőni 
üldözőire, de nyolez lövése küzzül egyik sem 
talált és az üldözök kezdtek közelebb hatol­
ni hozzá.

Tracy erre a közeli búza tőidre futott 
és a magas kalászok közt akart elbújni, de 
ekkor már meg volt sebesülve jobb lábán 
és látva, hogy nem menekülhet, főbe lőtte 
magát. Este lévén, az üldözök jobbnak látták 
bevárni a reggelt, a mikor azután megtalál­
ták Tracy hulláját, melyet elvittek Driven 
portba és közszemlére tették. Messze vidék­
ről tódultak az emberek a hulla megtekin­
tésére és mindenki iparkodott „ereklyét“ 
vinni magával. Nemcsak, hogy Tracy ruháit 
tépték darabokra, hanem hajából is annyian 
vágtak le „emléket“, hogy a fej egyrésze 
egészen kopasz lett. — Akadt, ki a véres 
zsebkendőt vitte el, mellyel Tracy a sebét 
bekötözte.

Tracy üldözése két államnak és tizen­
három megyének — kettőnek Oregonban és 
tizenegynek Washingtonban — közel 40.000 
dollárjába került. Tracy junius 9-én szökött 
meg a salomi, Oregon fegyházból, Morvill 
nevű társával, szökés közben megölve három 
fegyházört és a negyediket megsebezve. 
Azóta sikerrel kerülte ki az elfogatási és 
július elején „párbajban“ — mint mondá 
agyonlőtte Mervillt.

Nagyon csodálnók, ha Tracy „höstet 
teil“ nem hoznák már a legközelebb szin 
padra.

radtunk meg, holott ha idejekorán érkezik 
be a zászlóalj a dicsőségből kivette volna a 
részét.

Mivel én már ez előző nap őrségen 
voltam, igy békében hagylak és az én Buc­
he Jancsi pajtásommal leheveredtem egy fa 
tövébe. Éjfél után lehetett vagy egy óra. Ez 
volt a szörnyű Éigny csatanapnak a virra 
dója. Ezen álmos csapatnak legalább is a 
fele ott hagyta a fogát. A portestükkel hiz­
lalták a földet. A gabona, az árpa, a zab 
századokra kövér földből virágzik itt... Ha 
tudták volna szegénykék, hogy itt pusz­
tulnak el, aligha aludtak volna ilyen nyu­
godtan, mert utóvégre mégis csak izgal­
mas az emberekre az a gondolat, hogy: 
„Ma szívom még a levegőt utoljára !“

Fojtó nehéz volt az éjszakai levegő. 
Daczára a nagy bágyadtságomnak, óráról 
órára felriadtam. Némelyik pajtásom beszélt 
is az álmában, de Buche Jancsi meg se 
mozdult. Az erdöszólén, közvetlen közelünk­
ben, ragyogtak a fogyvergulák a holdsu- 
garitól.

Figyelem. Balfelöl, a távolból, kiáltás 
hallatszott :

— Qui vivo? ! Állj, ki vagy ? !
A zászlóalj őrszemei, mint a szobrok, 

oly mozdulatlanul állottak hasig a vetéstáb- 
ában. Halkan magam is felállottam és kö­
rültekintettem. Sombref felé, mintegy két 
órányira a jobboldalunkról hangos dobaj tá­
madt, mely időnként felujult, majd elcsen­
desült.

Vélhetted, hogy a szellő zúgatja a lom 
bokát, de szél sem fútt, harmat sem hűl 
lőtt, en magamban igy elmélkedtem :

— Ezek a poroszok ágyul és puska­
poros kocsijai lesznek. Most ügetnek a na 
muri országú*va. A zászlóaljaik, a lovasosz- 
lályaik most czepekednek elő. Istenem, mi 
lesz belőlünk holnap, midőn ez az ember- 
tömeg összegyűl, a mely még mindig újabb

Nyílttér.*)
Nyilatkozat.

Szilcz Fereucz helybeli gyógyszerész 
engem tanuk előtt megsértett.

Miután az én mogbizottaim Öt felke­
resték és tölle elégtételt kértek, kifogások 
mögé bújva azt megtagadta.

A n. é. közönségre bizoin Ítélje meg : 
Gavallér-e az, ki haszontalanul sérteget, de 
gyava és lovagiatlan ahhoz, hogy helyt álljon 
szájuskodásáért.

Debreczen, 1902. aug. 28.
Czégóly Gyula.

• E rovatban közlöttokórt ne-n vállal felelő­
séget a Szerkesztőség.

Szép bajusz nyerhető rövid 
időn a hires 

Hajdúsági pedrő“ használata által. Egy do­
boz 40 fi. Kapható Debreczenben Tóth Béla 
gyógyszertárában, valamint a késztiő GrÓSZ 
Nagy Fereucz gyógyszerésznél ll.-Szobos/.lón.

ujahb erőkkel erősödik.
(Folyt köv.)

Kind és Hergloíz
vegyészeti gyár TT

fiók : Budapest, V., Visegrádi.-u. 4.
Ajánlják gyártmányaikat és pedig :

„ORIGINAL ANTIROST“
(rozsda ellen védőfesték), legtartósabb és rozs­

da ellen védő fekete mázolófesték vas , 
stb. nek.

sdK** -Original-Flammentod“
(tűz ellen védő festék) tűz és vihar elleni 
mázolófesték, mely fát, követ erezet stb.-t 

tűzvész ellen védelmez.
3MIC- Használati utasítás és ajánlatok kívá­

natra bérmentve. *1SM
5276 számhoz

1902 évi.

Bérbeadási hirdetés.
épület összes helyiségei f. éVÍ 

hivatalos helyisé- 
kezdödö tiz (10)

CSARNOK.

Vaterloo.
Erckmann Chatrián elbeszélése után fordí­

totta : ifjabb Móricz Pál.
Még ez éjszaka Schöffer tábornok is 

megvizsgált bennünket a huszártisztjeivel. 
Gemeau őrnagy a fegyvcrguláknál fogadta. 
Alig húsz lépésnyire társalogtak tőlünk, ért­
hető hangosan. A tábornok a mi hadtes­
tünk előnyomulásáról beszélt, mely noha 
folyamatban van, még mindig nincs befe­
jezve, sőt még a ránk következő nap sem 
lösz teljes a felvonulásunk. Ennek a követ­
kezményéről meggyőződtem. Mert például 
a mi negyedik zászlóaljunk is, a melyet 
már Chatelot-ben kellett volna egyesülnünk^ 
a csata után érkezett meg, a mikor minket 
majdnem mindnyájunkat lemészároltak a 
gyalázatos Lignyben. Alig négyszázan ma-

1.
kiállási

2.
(1600)

3.

melléképületek. Ki­

ár : {Egyezerhatszáz 

Egyezer—egyezer 

korona utczában. Kikiáltási ár : Egy-

Máramarossziget főterén levő Korona
szeptember hó 15-én d. e. 10 órakor az erdőigazgatóság 
gében tartandó nyilvános árverésen f. é. november J töl 
évre bérbe adatnak.

A bérbe adandó helyiségek a következők :
Szálloda, vendéglő, kávébáz, a bérlő lakása és 
ár: Tizennégyezer (14.00(1) korona.
Egv nagyobb bolthelyiség a főtéren. Kikiáltási 
kor.
Két kisebb bolthelyiség a főtéren. Kikiáltási ár

(1000—1000) kor.
4. Korcsma helyiség és pincze a 

ezerhatszáz (1600) kor.
5. Két korona utczai lakás. Kikiáltási ár : Kettöszáz—kettőszáz (200 — 

200) korona.
Árverezni lehet szóval vagy zárt Írásbeli ajánlatokkal.
Árverezők kötelesek az ivenkint 1 korona bélyeggel ellátandó zárt aján­

latokhoz a megajánlott évi bérösszeg 10°/o át bánatpénzül csatolni s kije­
lenteni, hogy az árverési és szerződési feltételeket ismerik és magukat azok­
nak alávetik.

A részletes árverési és szerződési feltételek az erdoigazgatóságnal a hi­
vatalos órák alatt megtekinthetők.

Utóajánlatok el nem fogadtatnak.
A kir. kincstár fentartja magának azt a jogot, hogy az ajánlatok közül

__ a megajánlott összegre való tekintet nélkül — szabadon választhasson,
esetleg az összes ajánlatokat is mellőz e.

Máramarossziget, 1902. évi aug. hó 24-én.
Hagy. kir.
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Árverési hirdetmény.
A dobr. kir. jbiróságnak V. 2923/6 — 

1901 P. sz. végzése folytán közhírré téte­
tik, miszerint Timber és Weczler részére 
Jónás Albert és Jónás Száli debr. lakosok­
tól 920 frt tőke, ennek 1899 évi szept. hó 
10-töl számítandó 6°/o kamatai és eddig 
összesen 108 frt 36 kr. perköltség erejéjg
1901 é. okt. 21-én biróilag lefoglalt és 751 
írtra becsült bútorok es egyéb ingóságok
1902 évi aug. 29-én d. u. 2 órakor kezde­
tét veendő és Debroczenben Széchenyi u. 
17 sz. a. Schilling«' Miksa 95 k. 22 II. és 
Krausz Vilmos 200 k. s jár. iránti követe­
léseik kielégítéséül is megtartandó nyilvános 
bírói árverésen a legtöbbet Ígérőnek azon­
nali készpénz fizetés mellett szükség esetén 
becsáron alul is elfognak adatni.

Dcbreczen, 1902 é. aug. 13-án.
Bódogh Zs. bir. kiküldött.

SZA BADOS és BOSS!
vízvezeték és világítási 

vállalat
DEBRECZEN 

Piacz-utcza 58

Légszesz és vízvezetékek 
CLOSETEK 

és csatornázások,
SZIVATTYÚ K

Fürdőberendezések 
és Gőzfürdők

stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktáron.

Debreczen,
IPiSbCZ-UJLtCZSb 4:3 sz, s

Dréher-Iéle sörcsarnok mellett.

KATZ HERMAN
és fiú ruha raktára

Alanittatott 1875 ben
hogyh o z o mtelt vevőimnek szives tudomására

fiú és gyermekruha raktáramat <1
t a B 6 s a legjobb és legiz 
választékban elkészülve

i s z t e 1 e t tel tudatom, hogy férfiruha r a k t a r a m r é- 
Ilit ássál teljesen elkészülte m.

, i t m é nyeimböl, a melyek tulnyomólag magyar mű­
követekből és elismert kitűnő szabással készül 
* « ki eme lendök: I‘ kamgarn férfi öttön y o k t 1

1 bélelt kábátok, bún

1 g c n

nézek aóriásikészítményeim

s z é r c az

felöltök, szőrmévépapibálok k s t bköpenydák és kocsi teljes tisztelettel
KATZ HERMAN

Piacz u 43. a Dréher sörcsarnok mellett

t kérveb bi pártfogástóváSzives

(5-1.) B«“ Fiók üzlet nincsen

H o ff mai II1 és K rőt i o v itz ^y^omdájában Debreczen, a föpostávai szemben,
Nyomatott

*
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